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	Plano de Curso nº     184   aprovado pela portaria Cetec  nº  738       de  10 / 09 /2015.

	Etec: Juscelino Kubitschek de Oliveira

	Código: 166
	Município: Diadema

	Eixo Tecnológico: Informação e Comunicação

	Habilitação Profissional: Técnica de Nível Médio de TÉCNICO EM INFORMÁTICA PARA INTERNET

	Qualificação: Técnica de Nível Médio de AUXILIAR DE INFORMÁTICA PARA INTERNET

	Componente Curricular: INGLÊS INSTRUMENTAL

	Módulo: I
	C. H. Semanal: 2,5

	Professor: Roseli dos Anjos Gabriel Arriagada

	I – Atribuições e atividades profissionais relativas à qualificação ou à habilitação profissional, que justificam o desenvolvimento das competências previstas nesse componente curricular.

	1. Apropriar-se da língua inglesa como instrumento de acesso à informação e à comunicação profissional.
2. Analisar e produzir textos da área profissional de atuação, em língua inglesa, de acordo com normas e convenções específicas.
3. Interpretar a terminologia técnico-científica da área profissional, identificando equivalências entre português e inglês (formas equivalentes do termo técnico).
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II – Competências, Habilidades e Bases Tecnológicas do Componente Curricular
Componente Curricular:        Inglês Instrumental                                                                                                           Módulo: 1



	
Nº
	
Competências
	
Nº
	
Habilidades
	
Nº
	
Bases Tecnológicas

	
	1. Apropriar-se da língua inglesa como instrumento de acesso à informação e à comunicação profissional.

2. Analisar e produzir textos da área profissional de atuação, em língua inglesa, de acordo com normas e convenções específicas.

3. Interpretar a terminologia técnico-científica da área profissional, identificando equivalências entre português e inglês (formas equivalentes do termo técnico).

	


















	1.1 Comunicar-se oralmente na
língua inglesa no ambiente
profissional, incluindo
atendimento ao público.
1.2 Selecionar estilos e formas
de comunicar-se ou expressar se, adequados ao contexto
profissional, em língua inglesa.
2.1 Empregar critérios e aplicar
procedimentos próprios da
interpretação e produção de
texto da área profissional.
2.2 Comparar e relacionar
informações contidas em textos
da área profissional nos diversos
contextos de uso.
2.3 Aplicar as estratégias de
leitura e interpretação na
compreensão de textos
profissionais.
2.4 Elaborar textos técnicos
pertinentes à área de atuação
profissional, em língua inglesa.
3.1 Pesquisar a terminologia da
habilitação profissional.
3.2 Aplicar a terminologia da
área profissional/habilitação
profissional.
3.3 Produzir pequenos
glossários de equivalências
(listas de termos técnicos e/ou
científicos) entre português e
inglês, relativos à área
profissional/habilitação
profissional.
	
	
Listening Compreensão auditiva de diversas colegas de trabalho e/ou superiores, pessoalmente
ou ao telefone; apresentação
pessoal, da empresa e/ou de projetos.situações no ambiente profissional: atendimento a clientes, 

2. Speaking Expressão oral na
simulação de contextos
de uso profissional: atendimento a
clientes, colegas de trabalho e/ou superiores, pessoalmente
ou ao telefone.

3. Reading
 Estratégias de leitura e interpretação de textos; Análise dos elementos
característicos dos gêneros textuais
profissionais;
 Correspondência
profissional e materiais
escritos comuns ao eixo,
como manuais técnicos
e documentação
técnica.
4. Writing
 Prática de produção de
textos técnicos da área
de atuação profissional;
e-mails e gêneros
textuais comuns ao eixo tecnológico.
5. Grammar Focus
 Compreensão e usos
dos aspectos
linguísticos
contextualizados.
6. Vocabulary
 Terminologia técnicocientífica;
 Vocabulário específico
da área de atuação
profissional.
7. Textual Genres
 Dicionários;
 Glossários técnicos;
 Manuais técnicos;
 Folhetos para
divulgação;
 Artigos técnicocientíficos;
 Carta comercial;
 E-mail comercial;
 Correspondência
administrativa.







III – Procedimento Didático e Cronograma de Desenvolvimento
Componente Curricular: INGLÊS INSTRUMENTAL                                                                                          Módulo: 1

	Habilidade
	Bases Tecnológicas 
	Procedimentos Didáticos
	Cronograma
Dia / Mês

	1.1 Comunicar-se oralmente na língua inglesa no ambiente profissional, incluindo atendimento ao público. 

	Avaliação Diagnóstica 
	Avaliação escrita
	
24/07 a 31/07


	1.2 Selecionar estilos e formas de comunicar-se ou expressar-se, adequados ao contexto profissional, em língua inglesa 

	Aulas de nivelamento
	Aula expositiva, leitura e interpretação de textos. Usos de slides.
	07/08 a 14/08

	2.1 Empregar critérios e aplicar procedimentos próprios da interpretação e produção de texto da área profissional. 

	Listening Compreensão auditiva de diversas colegas de trabalho e/ou superiores, pessoalmente
ou ao telefone; apresentação
pessoal, da empresa e/ou de projetos, situações no ambiente profissional: atendimento a clientes, 

	Áudio visual. 
Recuperação contínua.
	21/08 a 28/08

	2.2 Comparar e relacionar informações contidas em textos da área profissional nos diversos contextos de uso 
 
	2. Speaking Expressão oral na
simulação de contextos
de uso profissional: atendimento a
clientes, colegas de trabalho e/ou superiores, pessoalmente
ou ao telefone.

	Ensino em pequenos grupos.

	04/09 a 11/09

	2.3 Aplicar as estratégias de leitura e interpretação na compreensão de textos profissionais. 

	3. Reading
 Estratégias de leitura e interpretação de textos; Análise dos elementos
característicos dos gêneros textuais profissionais; Correspondência profissional e materiais escritos comuns ao eixo, como manuais técnicos e documentação
técnica.
	Tarefa em dupla. Recuperação contínua.
	18/09 a 25/09

	2.4 Elaborar textos técnicos pertinentes à área de atuação profissional, em língua inglesa 


	4. Writing
 Prática de produção de textos técnicos da área
de atuação profissional; e-mails e gêneros
textuais comuns ao eixo tecnológico.

	Aula expositiva e áudio visual.
	02/10 a 09/10

	2.2 Comparar e relacionar informações contidas em textos da área profissional nos diversos contextos de uso. 

	5. Grammar Focus
 Compreensão e usos dos aspectos linguísticos
contextualizados.
	Leitura, interpretação de textos e exercícios. Recuperação contínua.
	
16/10 a 30/10



	3.3 Produzir pequenos glossários de equivalências (listas de termos técnicos e/ou científicos) entre português e inglês, relativos à área profissional/habilitação profissional. 

	6. Vocabulary
 Terminologia técnicocientífica;
 Vocabulário específico
da área de atuação
profissional
	Estudo dirigido e aula orientada.
	06/11 a 13/11

	3.1 Pesquisar a terminologia da habilitação profissional. 
3.2 Aplicar a terminologia da área profissional/habilitação profissional 
	7. Textual Genres
 Dicionários; Glossários técnicos; Manuais técnicos;
 Folhetos para divulgação;
 
	Aula expositiva, leitura e interpretação de textos. Usos de slides. Recuperação contínua.
	13/11 a 27/11

	3.1 Pesquisar a terminologia da habilitação profissional. 
3.2 Aplicar a terminologia da área profissional/habilitação profissional 
	Artigos técnico científicos;
 Carta comercial; E-mail comercial;
 Correspondência administrativa.
	Estudo dirigido e aula orientada.
	04/12 a 11/12



IV - Plano de Avaliação de Competências

	Competência
	Instrumento(s) e Procedimentos de Avaliação[footnoteRef:1]3 [1: 3 Vide “Proposta de Currículo por competências” do Ensino Médio] 

	Critérios de Desempenho
	Evidências de Desempenho

	1. Apropriar-se da língua inglesa como instrumento de acesso à informação e à comunicação profissional.
2. Analisar e produzir textos da área profissional de atuação, em língua inglesa, de acordo com normas e convenções específicas.
3. Interpretar a terminologia técnico-científica da área profissional, identificando equivalências entre português e inglês (formas equivalentes do termo técnico).

	Textos (compreensão e produção)
Exercícios práticos
Prova teórica
Demonstração prática em equipe (expressão oral, ou escrita).
Pesquisa. 
Redação.
Participação e frequência.
Observação direta
	Relacionamento de ideias;
Clareza na comunicação oral e escrita;
Coesão.  Pertinência das informações
Organização na redação em Língua Inglesa;
Aplicação de regras gramaticais Linguagem adequada ao perfil do destinatário e do conteúdo (documento).
	Domínio e uso adequado do vocabulário; 
Autonomia no emprego das informações das estudadas;
Suficiência em coerência e coesão textual.


















V – Plano de atividades docentes*
	Atividades Previstas
	Projetos e Ações voltados à redução da Evasão Escolar
	Atendimento a alunos por meio de ações e/ou projetos voltados à superação de defasagens de aprendizado ou em processo de Progressão Parcial
	Preparo e correção de avaliações
	Preparo de material didático
	Participação em reuniões com Coordenador de Curso e/ou previstas em Calendário Escolar

	
	
	
	
	
	

	Julho
	Aluno ingressante. Apresentação do Corpo Docente. Boas Vindas.
	Levantamento das lacunas de aprendizagem e organização de recuperação contínua dessas lacunas.
Avaliação diagnóstica e aulas de nivelamento.

	Instruções para as atividades que serão desenvolvidas no bimestre.



	Organização de material de apoio para as lacunas de aprendizagem. Apresentação de Slides sobre o tema abordado.
	 Reunião pedagógica e planejamento. 






	Agosto
	Desenvolvimento de Projetos Interdisciplinar.
Integração das disciplinas: eixo temático para trabalhar assuntos/ tema em comum.
	 Levantamento das lacunas de aprendizagem e organização de recuperação contínua dessas lacunas.





	
Organização e correção das atividades propostas.





	 Organização de material de apoio para as lacunas de aprendizagem. Lista de exercícios.

	 

	Setembro
	 
	 Levantamento das lacunas de aprendizagem e organização de recuperação contínua dessas lacunas.





	Correção das avaliações desenvolvidas no bimestre. 

Organização e correção das atividades propostas.


	 Organização de material de apoio para as lacunas de aprendizagem. Apresentação de vídeos curtos sobre os temas abordados.
	 Conselho de classe Intermediário.


Reunião de Curso

	Outubro
	 
	 Levantamento das lacunas de aprendizagem e organização de recuperação contínua dessas lacunas.


	 Instruções para as atividades que serão desenvolvidas no bimestre.


	 Organização de material de apoio para as lacunas de aprendizagem. Lista de exercícios.
	   

	Novembro
	 
	 Levantamento das lacunas de aprendizagem e organização de recuperação contínua dessas lacunas.











	Correção das avaliações desenvolvidas no bimestre. 
Organização e correção das atividades propostas


	 Organização de material de apoio para as lacunas de aprendizagem. Apresentação de vídeos curtos sobre os temas abordados.



	 Reunião de Curso



	Dezembro
	 





	 
	 






	 

	 Conselho de classe.

Reunião pedagógica e planejamento.



*Preencher com as atividades que serão desenvolvidas no mês.
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	VI – Material de Apoio Didático para Aluno (inclusive bibliografia)

	New Interchange Jack C. Richard
Key to English  Centro Paula Souza 
Oxford Advanced Learner`s Dictionary
Information Technology – Virgina Evans, Jenny Dooley, Stanley Wright
For work and life – English 365 – Bob Dignen –Steve Flinder- Simon Sweeney




	VII – Propostas de Integração e/ou Interdisciplinares e/ou Atividades Extra

	

Atividade Extra: O CD-ROM coleção New Interchange. Editora Cambridge University Press



	VIII – Estratégias de Recuperação Contínua (para alunos com baixo rendimento/dificuldades de aprendizagem)

	Lista de correção de exercício.
Correção de prova.
Revisão de conteúdo.
Atividades e pesquisas acerca dos assuntos não assimilados.



	IX – Identificação:
Nome do professor: Roseli dos Anjos Gabriel Arriagada
Assinatura:                                                                                        Data: 19/07/2017



	X – Parecer do Coordenador de Curso:
O plano de trabalho docente está de acordo com o Plano de Curso, em especial ao que está definido para este componente curricular, atendendo assim aos parâmetros estabelecidos pelo CETEC
[bookmark: _GoBack]    Nome do coordenador (a): Gislande de Fátima dos Santos
Assinatura:                                                                                        Data:   31/07/2017


____________________________________
Data e ciência do Coordenador Pedagógico    












	XI– Replanejamento
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